
 :امام صادق علیه السلام هرگاه قرآن را به دست می گرفت، قبل از گشودن و تلاوت آن، چنین دعا می کرد

 

لی لسِانِ نَبیِِّکَ، أَللهُمَّ انِّی أشَْهَدُ أنََّ هذا کتِابکَُ المُنَزَلُ مِنْ عنِْدکَِ عَلی رسَولکَِ محمّد بن عبدالله، وَ کلَامکَُ النَّاطِقُ عَ

بکََ، اللهمَّ فَاجعْلَْ هادِیاً منِکَْ اِلی خَلْقکَِ وَ حَبْلاً متَُّصلِاً فیما بیَنْکََ وَ بیَنَْ عِبادِکَ. أَللهمَّ إنِّی نَشَرتُْ عهَْدَکَ وَ کتِاجعََلتَْهُ 

بیَانِ مَواعظِکَِ فیهِ وَاجتَْنَبَ معَاصیکَ، نَظَری فیهِ عِبادةًَ، وَ قرِائتَی فیِهِ فِکْراً، وَ فِکرْی فیهِ اعتِْباراً، واَجعْلَْنی ممَِّنِ اتَّعظََ بِ

رَ فیها، بَلِ اجعَْلنْی وَ لا تَطبْعَْ عنِدَْ قِرائتَی علَی سمَعْی، وَ لا تَجْعَلْ عَلی بَصَریی غِشاوَةً، وَ لا تَجعْلَْ قِرائَتی قرِائَةً لا تدَبَُّ

 .لا تَجْعَلْ نَظرَی فیهِ غَفلَْةً وَ لا قِرائتَی هذَرَاً، إنَِّکَ أنَْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحیمُ أتَدَبَّرُ آیاتِهِ وَ أحَْکامَهُ، آخِذاً بشَِرائِعِ دینکَِ، وَ

 (  207، ص 92بحارالانوار، علامّه مجلسی، ج ) 

 

 قرآن    

 1آیه_روم#

 سوره ی مبارکه ی عنکبوت ؛ آیه ی شریفه1  :

 -بِسْمِ الله الرَّحْمنَِ الرَّحیم  – أَعُوذُ باِللهِ مِنَ الشیَّطَْانِ الرَّجیِمِ -

 الم  

 به نام خداوند بخشنده و مهربان  –پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

 .)این حرف اشاره به اسماء الهی یا اسراری بین خدا و رسول اوست( الف لام میم

  –الله ئین رحمان و رحیم آدی نان ) باشلئیرآم (  –الله ئا پناه آپاری رام شیطان رجیم نَن ترکی =

  الف لام میم

       

 قرآن    

 2آیه_روم#
 : 2؛ آیه ی شریفه وم رسوره ی مبارکه ی 

 غلُِبَتِ الرُّومُ 

 رومیان مغلوب شدند، فارسی=

 روم )اهلی ( مغلوب اُلدی لار. ترکی =

       

 قرآن    

 3آیه_روم#
 : 3؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 فِی أَدْنَى الأْرَضِْ وَهُمْ منِْ بعَْدِ غَلَبِهِمْ سیَغَلِْبُونَ

 .و این شکست( در سرزمین نزدیکی رخ داد، اما آنها بعد از مغلوبیت به زودی غلبه خواهند کرد) فارسی=



بو یاخین یئردهَ ) رومی لر شکست یئدی لر ( و الُار مغلوب الُمیش دان سئورا تئزدی نَن غلبه ائلیه جاق  ترکی =

 لار. 

 اُلدی! مُحقق خبر وئریر و بوجور دا ) آینده دَن (  بو آیه بیر نمونه دی کی قرآن دا قاباخ کی ایل لر دَن توضیح=

      

 قرآن    

 4آیه_روم#
 : 4؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 فِی بِضْعِ سنِیِنَ للَِّهِ الْأَمْرُ مِنْ قبَلُْ وَمنِْ بعَْدُ وَیَوْمَئِذٍ یفَْرَحُ الْمؤُمْنُِونَ

در چند سال، همه کارها از آن خدا است، چه قبل و چه بعد )از این شکست و پیروزی( و در آن روز  فارسی=

 .مؤ منان خوشحال خواهند شد

سئورا کی ایل لر و انُدا مر الله ئین دی قاباخ دا کی ) ایل لر ( و ایل دَه ) غلبه ائلیه جاق لار ( أئچه بو ن ترکی =

 مؤمن لر شاد الُاجاق لار.

ین مشُرک لره غلبه المئگ لرئین دی لر و بونا گئوره مؤمن لر الُار ( ) مسیحیروم اهلی انُدا کتاب اهلی  توضیح =

 ن دی لر !لننَ فرح 

     

 قرآن    

 5آیه_روم#
 : 5؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 بِنَصْرِ اللَّهِ ینَصُْرُ منَْ یشََاءُ وَهُوَ الْعَزِیزُ الرَّحیِمُ 

 .دهد و او عزیز و حکیم استبه سبب یاری پروردگار، خداوند هر کس را بخواهد نصرت می فارسی=

الله ئا ایمانی و توکّل ئی  و الله ( هر کیمی ایستئه سئه ) کی ائلیه جاقالله ئین نُصرت ئی ننَ ) روم غلبه  ترکی =

 اُلسا کمک و ( نُصرت وئرر ، و اُ ) الله ( عزتّ لی و رحیم دی!

        

 قرآن    

 6آیه_روم#
 : 6؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 أَکثَْرَ النَّاسِ لَا یعَْلمَُونَوَعْدَ اللَّهِ لَا یُخلْفُِ اللَّهُ وَعْدَهُ ولََکنَِّ 

 .این وعده خداست که خدا هرگز خلاف وعده نکند، و لیکن اکثر مردم )از این حقیقت( آگاه نیستند فارسی=

سئین نَن تَخلُّف ائله مئز، ولاکن مردم ئون چوخ ئی بونی بیل بو الله ئین وعده سی دی، الله ئوز وعده  ترکی =

 میل لر.

      

 قرآن    

 7آیه_روم#
 : 7؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 



 یعَلَْمُونَ ظَاهِرًا مِنَ الْحیََاةِ الدُّنیْاَ وَهُمْ عَنِ الْآخِرَةِ هُمْ غَافِلُونَ

 .دانند و ایشان از آخرت غافلندفقط ظاهرى از زندگانى دنیا را مى فارسی=

 تانیل لار و الُار آخرت دنَ غافل دی لر.بو دنیا حیات ئین ننَ بیر ظاهر ئین  ترکی =

      

 قرآن    

 8آیه_روم#
 : 8؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

کثَیِراً جلٍَ مسَُمًّى وَإِنَّ أَوَلَمْ یتَفََکَّرُوا فیِ أنَْفُسِهمِْ مَا خلََقَ اللَّهُ السَّمَاوَاتِ وَالأْرَضَْ ومََا بیَنَْهمَُا إِلَّا بِالحَْقِّ وأََ

 منَِ النَّاسِ بِلقَِاءِ ربَِّهِمْ لَکاَفِرُونَ 

آیا آنها در دل خود نیندیشیدند که خداوند آسمانها و زمین و آنچه را میان آن دو است، جز به حق و  فارسی=

 .برای زمان معینی نیافریده، ولی بسیاری از مردم )رستاخیز و( لقای پروردگارشان را منکرند

بئعیه اُلار ئوز یان لاریندا فکر ائله میب لر کی الله گئوی لری و یئری و هر نئی کی اُلارین آراسیندا  ترکی =

دی؟ و دوزدندی کی مردم نان چوخ ئی ربَّی لرئی  ائلیبیازیلی أجل ئه جاق خلق دی حق ئی دنَ و بیر 

 نین ملاقات ئینا حتمی دَن کافر دی لر.

        

 قرآن    

 9آیه_روم#
 : 9؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

ةً وأََثَارُوا الْأرَضَْ أَوَلَمْ یَسِیرُوا فِی الْأرَضِْ فیَنَْظرُوُا کیَْفَ کَانَ عَاقِبَةُ الَّذِینَ مِنْ قبَْلِهِمْ کَانُوا أشََدَّ منِْهُمْ قُوَّ

 لْبیَِّنَاتِ فَماَ کَانَ اللَّهُ لیَِظلِْمَهُمْ وَلَکنِْ کَانُوا أنَْفُسَهُمْ یظَْلمُِونَوَعَمَرُوهَا أَکثَْرَ ممَِّا عمََرُوهاَ وجَاَءَتْهُمْ رسُلُهُُمْ بِا

آیا در زمین سیر نکردند و ببینند عاقبت کسانی که قبل از آنها بودند چگونه شد؟، آنها نیروئی بیش  فارسی=

بیش از آنچه اینان آباد کردند، از اینان داشتند، و زمین را )برای زراعت و آبادی( دگرگون ساختند، و 

عمران نمودند، و پیامبرانشان با دلائل روشن به سراغشان آمدند )اما آنها انکار کردند و کیفر خود را 

 .کردنددیدند( خداوند هرگز به آنها ستم نکرد، آنها به خودشان ستم می

بت لری کی الُاردان قاباخ واری دی لار عاق بئعیه یئردَه سیر ائله مئه دی لر ؟ انُدا گئوره لر اُ کس لر ترکی =

آباد ائله دی و انُی چوخ ) زراعت ئه( توت دی لر نئجور اُلدی؟ اُلار بولاردان چوخ قوی دی لر و یئری 

ئی نان گئلدی لر  بیان و نشانه () آیدین  ناتلر کی بولار آباد ائله دی لر، و اُلاریچون رسول لاری بیّ

) ئوزلرینه ( ظلم ائله دی لر ) و الله کی الُاریچون ظُلم ائلیه ولاکن اُلار ئوز لری  انُدا الله بونا دئیل دی

 ئین عذاب ئینا مُستحق الُدی لار ( .

      

 : 10؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 بآِیَاتِ اللَّهِ وکََانُوا بِهَا یسَتَْهْزِئُونَ ثُمَّ کَانَ عاَقبَِةَ الَّذِینَ أسََاءُوا السُّوأَى أَنْ کَذَّبُوا  10آیه_روم#

آخر سرانجام کار آنان که بسیار به اعمال زشت و کردار بد پرداختند این شد که آیات خدا را تکذیب  فارسی=

 (.و تمسخر کردند )زیرا معصیت، دل را تاریک کند و چون بسیار شود به ظلمت کفر انجامد

انُّـآن سئورا اُ کس لر ئین عاقبت ئی کی پیس ایش لرئی گئعوریر دی لر بو اُلدی کی الله ئین آیه لرئین  ترکی =

 استهزا ائلیر دی لر.)الله ئین آیه لرئین ( و انُا دآن دی لار 

      

 قرآن    

 11آیه_روم#
 : 11؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 یعُِیدُهُ ثُمَّ إِلیَهِْ تُرْجعَُونَاللَّهُ یَبْدأَُ الْخَلْقَ ثمَُّ 

 .گردیدنماید، سپس به سوی او باز میکند سپس آن را تجدید میخداوند آفرینش را آغاز می فارسی=

 ، انُّـآن سئورا انُا ساری قعیدئر سوز.الله خلقت ئی ابداع ائلیئر ) باشلئیر ( انُّـآن سئورا انُی قعیطریرر  ترکی =

      

 قرآن    

 12آیه_روم#
 : 12؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَیَومَْ تَقُومُ السَّاعَةُ یُبلِْسُ الْمجُرِْمُونَ

 .روندشود مجرمان در نومیدی و غم و اندوه فرو میآن روز که قیامت بر پا می فارسی=

 الُال لار.و اُ گئون کی قیامت ) ساعت ئی ( اقامه الُار جُرم ائلین لر مأیوس  ترکی =

      

 قرآن    

 13آیه_روم#
 : 13؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَلَمْ یَکنُْ لَهُمْ منِْ شُرَکَائهِِمْ شفُعََاءُ وَکَانُوا بِشُرَکَائهِمِْ کَافرِیِنَ

آنان و از معبودانشان ]که آنها را کورکورانه می پرستیدند[ برای آنان شفیعانی نخواهد بود، و  فارسی=

 معبودانشان را ]از روی واقعیت[ انکار می کنند،

معبود لارین  قائل اُلیردی لر ( شفاعت ائلین الُمیاجاق و الُار بوئا ) کی الله نَن ریچون شریک لرئین و اُلا ترکی =

 شریک توتوب لار ( دانیل لار.ئا ) کی الله 

      

 قرآن    

 14آیه_روم#
 : 14؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَیَومَْ تَقُومُ السَّاعَةُ یَوْمَئِذٍ یتََفَرَّقوُنَ



و روزی که ساعت قیامت بر پا شود در آن روز خلایق )بر حسب مراتب طاعت و معرفت و کفر و  فارسی=

 .عصیان( فرقه فرقه شوند

 دسته دسته و( متفرق اُلاجاق لار.و اُ گئون کی قیامت ) ساعت ئی ( اقامه الُاجاق ، اُ گئون ) مردم  ترکی =

      

 قرآن    

 15آیه_روم#
 : 15؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 فَأَمَّا الَّذِینَ آمنَُوا وعَمَِلُوا الصَّالحَِاتِ فَهُمْ فیِ رَوْضَةٍ یُحْبَرُونَ 

 .به باغ بهشت منزل گیرند اما آن فرقه که ایمان آوردند و به نیکوکاری پرداختند مسرور )و محترم( فارسی=

بهشت ئین باغ و امّـآ اُ کس لر کی ایمان گئتیریب لر و صالح لی ایش لری گئعوریب لر انُدا اُلار  ترکی =

 لارینده ) روضه سین دهَ ساکن و ( شاد اُلال لار.

      

 قرآن    

 16آیه_روم#
 : 16؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 کفََرُوا وَکَذَّبوُا بآِیَاتنَِا وَلِقَاءِ الْآخِرَةِ فَأوُلَئکَِ فِی العْذََابِ مُحْضَروُنَ وأََمَّا الَّذِینَ 

 .شوندو اما آنها که به آیات ما و لقای آخرت کافر شدند در عذاب الهی احضار می فارسی=

لار ، دآن ئیب و امّـآ اُ کس لر کی کافر اُلوب لار و بیزیم آیه لری میزی و آخرت ئین ملاقات ئین  ترکی =

 ( عذاب دا حاضر الُاجاق لار! اُندا اُلار دا ) جهنَّم دَه

      

 قرآن    

 17آیه_روم#
 : 17؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَحیِنَ تُصْبِحُونَ فَسُبْحاَنَ اللَّهِ حیِنَ تُمْسوُنَ 

 .کنیدکنید و صبح میمنزه است خداوند به هنگامی که شام می فارسی=

 انُدا الله سُبحان ) و پاک ( دی اُوخَ کی ) عمر ئوزی ( گئجه ائلیرسوز و اُوخَ کی صبح ائلیر سوز! ترکی =

       

 قرآن    

 18آیه_روم#
 : 18؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَلَهُ الْحمَْدُ فِی السَّمَاوَاتِ وَالأْرَضِْ وعَشَیًِّا وَحیِنَ تُظْهِروُنَ 

 .رسیدو ستایش از آن اوست در آسمانها و زمین و شامگاهان و وقتى که به نیمروز مى  فارسی=

 نوز چاقی !گوو حمد ) و تشکر ( انُیچون دی گئوی لردَه و یئردَه و گئجه چاقی و  ترکی =

       



 قرآن    

 19آیه_روم#
 : 19؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 ونَیُخْرِجُ الْحَیَّ مِنَ الْمیَِّتِ وَیُخْرجُِ الْمیَِّتَ مِنَ الْحَیِّ ویَحُْیِی الأْرَضَْ بعَْدَ موَتِْهاَ وَکَذَلکَِ تُخْرجَُ 

بخشد، و به بعد از مرگ حیات می کند، و مرده را از زنده، و زمین رااو زنده را از مرده خارج می فارسی=

 !شویدهمین گونه روز قیامت برانگیخته می

مین نَن سئورا  لیری دنَ چیخاردیر و یئری عئویو عئولینی دَه دئعدئعیری نی عئولی دَن چیخاردیر  ترکی =

 دئعریل دیر و بوجوری سینا ) سوز دا قبریر لردَن ( چیخار رسوز!

      

 قرآن    

 20آیه_روم#
 : 20؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَمِنْ آیَاتِهِ أَنْ خلََقَکُمْ مِنْ ترُاَبٍ ثُمَّ إِذَا أنَتُْمْ بَشَرٌ تنَْتَشِرُونَ 

و از نشانه های ]قدرت و ربوبیت[ او این است که شما را از خاکی ]بی جان[ آفرید؛ پس اکنون بشری  فارسی=

 منتشرید،هستید که ]روی زمین[ پراکنده و 

سوز  ایندیپاخ دان خلق ائله دی، انُّـآن سئورا و انُین آیه ) و نشانه ( لرئین نَن بودی کی سوزی تئور ترکی =

 نتشر ) و داغیلیب ( سوز.ه مکی هر یئرَ بشر سئوزهَمنَ 

       

 قرآن    

 21آیه_روم#
 : 21؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

آیاَتٍ خَلَقَ لَکُمْ مِنْ أَنْفُسِکُمْ أَزْوَاجًا لِتَسکُْنُوا إِلَیْهَا وَجَعَلَ بیَنَْکُمْ مَوَدَّةً وَرَحمَْةً إِنَّ فِی ذَلکَِ لَوَمِنْ آیَاتِهِ أَنْ 

 لِقوَْمٍ یتَفََکَّرُونَ

، های او اینکه همسرانی از جنس خود شما برای شما آفرید، تا در کنار آنها آرامش یابید و از نشانه فارسی=

 .کنندهائی است برای گروهی که تفکر می و در میانتان مودت و رحمت قرار داد، در این نشانه

و انُین آیه لرئین نَن بودی کی سوز ئوچون ئوز ئوزدان زوج لری خلق ائله دی کی اُلارینان ساکن اُلا  ترکی =

سوزون آروزدا مودتّ و رحمت قوردی ، دوزدندی کی بوندا حتمی دَن ) الله ئین نشانه و ( آیه  سوز و

 لری اُ کس لرئیچون کی تفکر ائلیل لر واردی.

      

 قرآن    

 22آیه_روم#
 : 22؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 أَلْسنِتَِکُمْ وأََلْوَانکُِمْ إِنَّ فِی ذَلکَِ لَآیَاتٍ لِلعَْالِمیِنَوَمِنْ آیَاتِهِ خَلْقُ السَّمَاوَاتِ وَالأْرَْضِ وَاختِْلَافُ 

هاى ]قدرت[ او آفرینش آسمانها و زمین و اختلاف زبانهاى شما و رنگهاى شماست قطعا  و از نشانه فارسی=

 .هایى است در این ]امر نیز[ براى دانشوران نشانه



ن آییری وئح لرئوزن و یئرین خلقت ئی دی و سوزون دیل لرئوزون و رو انُین آیه لرئین نَن گئوی لرئی ترکی =

 ( نشانه لری واردی.و ، دوزدندی بوندا دا حتمی دَن عالِم لرئیچون ) الله ئین آیه لری دی اُلماق لاری

      

 قرآن    

 23آیه_روم#
 : 23؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 بِاللَّیْلِ وَالنَّهاَرِ وَابتْغَِاؤُکُمْ منِْ فضَْلهِِ إِنَّ فیِ ذَلکَِ لَآیَاتٍ لِقوَْمٍ یَسْمعَُونَ وَمنِْ آیَاتِهِ منََامُکُمْ 

شوید( و از فضل خدا و یکی از آیات او همین است که شما در شب و روز به خواب رفته )و بیدار می فارسی=

( برای قومی که )سخن حق( بشنوند ای )از قدرتشکنید. در این امر هم ادله)یعنی روزی( طلب می

 .پدیدار است

ی نی ماق ئوز دی و انُین فضل ئین نَن ) روز گئجه و گئونوز دَه یوخلا سوزون و انُین نشانه لرئین نَن ترکی =

 ئوز دی، دوزدن بوندا دا حتمی دَن اُ قوم ئیچون کی ) حق سئوزی ( ائشیدیل لر واردی. ( اَخترمئگ

      

 قرآن    

 24آیه_روم#
 : 24؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

هَا إِنَّ فیِ ذلَکَِ وَمِنْ آیاَتِهِ یرُیِکمُُ الْبَرْقَ خوَفْاً وطََمعًَا وَیُنَزِّلُ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فیَُحْیِی بِهِ الْأرَضَْ بعَْدَ مَوتِْ 

 لَآیَاتٍ لِقوَْمٍ یعَقِْلُونَ

دهد که هم مایه ترس است و هم امید که برق )و رعد( را به شما نشان میو از آیات او این است  فارسی=

فرستد که زمین را بعد از مردن به )ترس از صاعقه، و امید به نزول باران( و از آسمان آبی فرو می

 .گیرندهائی است برای جمعیتی که عقل خود را به کار می کند، در این نشانهوسیله آن زنده می

رخی نَن و طمع ئی نَن گئوریرر قونین آیه لرئین نَن بودی کی سوز ایلدیریمی ) رعد و برقی ( و اُ ترکی =

، ز، و گئوی دنَ ) یاغیش ( سئوئی نازل ائلیئیر انُدا انُی نان یئرئی عئولیمین نَن سئورا دعئیریل دیرسو

 ئین نشانه لرئی و ( آیه لری دوزدندی بوندا دا حتمی دَن اُ قوم ئیچون کی تعقّل ) و تفکر( ائلیل لر ) الله

 واردی.

      

 قرآن    

 25آیه_روم#
 : 25؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 خْرُجُونَ وَمنِْ آیَاتِهِ أَنْ تَقوُمَ السَّمَاءُ واَلأْرَضُْ بأَِمْرِهِ ثُمَّ إذِاَ دعََاکُمْ دعَوْةًَ مِنَ الْأرَضِْ إذَِا أنَْتُمْ تَ

آیات )قدرت( او آنکه آسمان و زمین به فرمان او برپاست، سپس که شما را از خاک برخواند و یکی از  فارسی=

 .آورید)و زنده گرداند( همگی سر از قبرها بیرون می



ن سئورا اُوَخ سوزی دیکئل ئیب دی ، انُّـآانُین أمری ننَ  یه لرئین نَن بودی کی گئوی و یئرو انُین آ ترکی =

 چاغیرار ، اوُخَ سوزدا ) قبیر لر دَن چوله ( چیخار سوز.یئردَن ) قبیر دَن ( 

      

 قرآن    

 26آیه_روم#
 : 26؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَلَهُ منَْ فِی السَّمَاواَتِ وَالْأرَضِْ کُلٌّ لَهُ قَانتُِونَ 

 .خاضع و مطیعند و از آن اوست تمام کسانی که در آسمانها و زمینند، همگی در برابر او فارسی=

 ع دی لر.یو انُیچون دی هر نئی کی گئوی لردَه و یئردَه دی ، هامیّ انُیچون خاضع و مطُ ترکی =

      

 قرآن    

 27آیه_روم#
 : 27؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

المَْثَلُ الأَْعْلىَ فیِ السَّمَاوَاتِ وَالأْرَضِْ وَهُوَ العَْزیِزُ وَهُوَ الَّذیِ یَبْدأَُ الْخَلقَْ ثمَُّ یعُیِدهُُ وَهوَُ أَهْوَنُ عَلیَْهِ وَلَهُ 

 الْحکَِیمُ

باشد، گرداند، و این کار برای او آسانتر میاو کسی است که آفرینش را آغاز کرد سپس آن را باز می فارسی=

 .و برای او توصیف برتر در آسمان و زمین است و او است شکست ناپذیر و حکیم

ائلئر انُّـآن سئورا انُی قئعیطَرَر ، و اُ ) ایش ( انُا  و اُ ) الله ( همََن دی کی خلقت ئی ابداع ) و شروع ( =ترکی 

 و اُ ) الله ( عزیز و حکیم دی.دی وارآساد دی و انُیچون اعلی مثَل گئوی لرده و یئردهَ 

      

 قرآن    

 28آیه_روم#
 : 28؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

نتُْمْ فیِهِ سَوَاءٌ ضَربََ لَکُمْ مثَلًَا مِنْ أنَْفُسِکُمْ هَلْ لَکُمْ مِنْ مَا مَلَکَتْ أَیمَْانُکُمْ مِنْ شُرَکَاءَ فِی مَا رَزَقنَْاکُمْ فَأَ

 تَخَافُونَهُمْ کخَیِفتَِکُمْ أنَْفُسکَُمْ کَذَلکَِ نُفَصِّلُ الْآیَاتِ لِقوَْمٍ یعَْقِلوُنَ

الی از خودتان برای شما زده: آیا )اگر مملوک و بردهای داشته باشید( این مملوکهایتان هرگز خداوند مث فارسی=

باشد، آنچنان که هر دو مساوی باشید و از تصرف ایم می شریک شما در روزیهائی که به شما داده

ین چنین مستقل و بدون اجازه آنها بیم داشته باشید، آنگونه که در مورد شرکای آزاد بیم دارید؟ ا

 .دهیمکنند شرح میآیات خود را برای کسانی که تعقل می

) برده و ( مملوک بئعیه سوز ئوچون اُ کس لردَن کی سوزون ) الله ( سوزا ئوزوز دان مَثَل وئریب دی!  ترکی =

ر ئو نان ) اُ روزی لردَه برابدا کی سوزا روزی ائله میشیق انُدا سوز دی ؟ اُلار دی شریک وار ئوز ئوز

ئوز ) آزاد ( همتای لار ئوزدان قورخیر سوز؟ و ( مساوی الُا لار؟ الُاردان قئورخیر سوز اُجور کی 

  شرح و بیان ائلیریق.بوجور سینا بیز آیه لری میزی اُ قوم ئیچون کی فکر ائلیل لر ) تعقل ( 



مئز لر ) نعوذ بالله ( آللاها  هامّی مخلوق لار الله ئین مملوکی ، مخلوقی و بنده لرئی دی و ائلیه بیل توضیح=

مُشرک لر چوخ اشتباه ائلیل لر کی الله شریک قائل اُلول لار و قطعی دنَ  شریک و همتای اُلا لار !!!

 یولی ایطیریب لر.

         

 قرآن    

 29آیه_روم#
 : 29؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 بغِیَْرِ علِْمٍ فمََنْ یَهْدِی مَنْ أَضَلَّ اللَّهُ وَمَا لَهُمْ منِْ نَاصِرِینَ  بَلِ اتَّبَعَ الَّذیِنَ ظَلمَُوا أَهْوَاءهَمُْ

اعتقاد و عمل مشرکان بر پایه تعقّل نیست[ بلکه آنان که ]با شرکورزی[ ستم کرده اند از روی جهل  [ فارسی=

پیروی از هواها[  و نادانی از هواهای نفسانی خود پیروی نموده اند؛ پس کسانی را که خدا ]به کیفر

گمراه کرده است، چه کسی هدایت می کند؟ و آنان هیچ یاری کننده ای ]که از گمراهی و عذاب 

 .نجاتشان دهد[ نخواهند داشت

، علم سئیز ) جهالت دنَ ( ئوز هوای بلکه ) بوجورد دی کی مشُرک لر و ( اُ کس لر کی ظلم ائلیب لر  ترکی =

ه ( ضلالت ئه چئک ی کی الله ) ئوز ایش لرئینه گئورانُدا هر کیمنفس ئی لرئین نَن تبعیت ائلیب لر؛ 

 سئه ، کیم انُی هدایت ائلیه بیلر ؟ و اُلاریچون هئچ کمک ائلین الُمیا جاق.

      

 قرآن    

 30آیه_روم#
 : 30؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

الدِّینُ القَْیِّمُ وَلَکنَِّ  فَأَقمِْ وَجْهکََ لِلدِّینِ حنَیِفًا فِطرْتََ اللَّهِ الَّتِی فطََرَ النَّاسَ عَلیَْهاَ لاَ تَبْدِیلَ لِخَلْقِ اللَّهِ ذَلکَِ

 أَکثَْرَ النَّاسِ لَا یعَْلمَُونَ

این فطرتی است که خداوند انسانها را بر آن آفریده روی خود را متوجه آئین خالص پروردگار کن  فارسی=

 .داننددگرگونی در آفرینش خدا نیست این است دین و آئین محکم و استوار ولی اکثر مردم نمی

خلق ائلیب دی، الله ئین خلقت عیر ، بو فطرت ئه کی الله مردم ئو انُـّـآن دین ئه چئو وز ئو خالصانُدا ع ترکی =

 ئون چئوخی بیلمیر لر.ولاکن مردم  دی دین) و مُحکم ( ئین دَه تبدیل ) چوئن مئگ ( یئوخدی ، بو قیّم 

      

 قرآن    

 31آیه_روم#
 : 31؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 تَکُونُوا منَِ الْمُشْرِکیِنَمنُیِبیِنَ إِلیَْهِ وَاتَّقُوهُ وَأَقیِمُوا الصَّلَاةَ وَلَا 

شما اهل ایمان با پیروی همین دین فطرت( به درگاه خدا باز آیید و خدا ترس باشید و نماز به پا دارید ) فارسی=

 .و هرگز از فرقه مشرکان نباشید



و مُشرک لردنَ  انُا ساری قئعیدون و انُّـآن قورخون ) و تقوا نی رعایت ائلیون ( و نماز ئی اقامه ائلیون ترکی =

 اُلمیون.

      

 قرآن    

 32آیه_روم#
 : 32؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 منَِ الَّذِینَ فَرَّقوُا دیِنَهُمْ وَکَانُوا شیِعًَا کُلُّ حِزبٍْ بمَِا لَدَیْهِمْ فَرحِوُنَ

تقسیم شدند و )عجب اینکه( هر ها  ها و گروه از کسانی که دین خود را پراکنده ساختند و به دسته فارسی=

 .گروهی به آنچه نزد آنهاست )دلبسته و( خوشحالند

انُا  لر اُ کس لر دَن کی دین لرئین فرقه فرقه ائله دی لر و دسته ، دسته اُلدی لار ، هر هامّی حزب ئی ترکی =

 .(فرح لئن ئیردی لر ) و شاد ئی دی لر ،کی یان لارین دئی دی

      

 قرآن    

 33آیه_روم#
 : 33؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 هُمْ برِبَِّهمِْ یشُْرِکُونَ وَإِذَا مسََّ النَّاسَ ضُرٌّ دعََوْا ربََّهمُْ منُیِبیِنَ إلَِیْهِ ثُمَّ إِذَا أَذَاقهَُمْ منِهُْ رَحمَْةً إِذَا فرَیِقٌ منِْ

پروردگارشان را در حالی که به سوی او روی آورده اند، هنگامی که به مردم آسیب و گزندی برسد،  فارسی=

می خوانند، سپس زمانی که رحمتی از سوی خود ]چون نعمت، ثروت، اولاد و امنیت[ به آنان بچشاند، 

 .ناگهان گروهی از آنان به پروردگارشان شرک می ورزند

خلاص ئی نان انُا ساری قئعیدیر لر چاغیریل اش ئیر ، رَبّی لرئین ) الله ئی ( و اُوَخ کی مردم ئی ضرر یئتی ترکی =

انُّـان بیر رحمت ئی چئش ئیل لر اُوَخ بیر عدّه اُلاردان ربَیّ لرئینه شریک  لار ، انُّـآن سئورا اُوَخ کی الُار

  قائل اُلیل لار.

      

 قرآن    

 34آیه_روم#
 : 34؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 لیَِکفُْرُوا بمَِا آتیَنَْاهُمْ فتََمتََّعُوا فسَوَْفَ تعَْلمَُونَ

بگذار تا به آنچه به آنان داده ایم، ناسپاسی کنند، بنابراین ]از نعمت های اندک و زودگذر[ برخوردار  فارسی=

 ]سرنوشت و کیفر ناسپاسان چیست؟[شوید که سپس خواهید دانست 

بونا گئوره انُا کی اُلاریچون عطا ائله میشق کافر اُلسئین لار ، انُدا متُمتّع اُلون انُدا تئز دی نَن ) کفران  ترکی =

 نعمت ئین آخرئین ( بیلر سوز.

      



 قرآن    

 35آیه_روم#
 : 35؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 یتَکََلَّمُ بِماَ کَانُوا بِهِ یُشرْکُِونَ أمَْ أَنْزَلنَْا عَلیَْهِمْ سُلْطَانًا فَهُوَ  

 شمارد؟گوید و آنرا موجه میآیا ما دلیل محکمی برای آنها نازل کردیم که از شرک آنها سخن می فارسی=

انُا کی انُّـآن ) الله ئا انُّـآن تکلمّ ائلی ئیر ) و دانیش ئیر (  کی بئعیه اُلاریچون بیر دلیل نازل ائله میشیق ترکی =

 ( شریک قائل اُلور؟

        

 قرآن    

 36آیه_روم#
 : 36؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 ونَ وَإِذَا أَذَقنْاَ النَّاسَ رحَْمَةً فَرِحُوا بهَِا وَإِنْ تُصِبْهُمْ سیَِّئَةٌ بمَِا قدََّمتَْ أَیْدِیهِمْ إِذَا هُمْ یَقنَْطُ

نعمت، ثروت، اولاد و امنیت[ بچشانیم به آن شادمان می شوند، و چون و هرگاه به مردم رحمتی ]چون  فارسی=

 .به سبب گناهانی که مرتکب شده اند آسیب و گزندی به آنان رسد، ناگهان ناامید می شوند

ئه ) سیّ ر ) شاد اُلیل لر( و اَیئم اُلار ئاه نینل لو اُوَخ کی بیز مردم ئا رحمت چئشید دئیریق انُّـآن فرح لَ ترکی =

 ر.یب لار اُوخَ الُار مأیوس الُیل لاکی ئوز اَل لرئی نَن باعث اُلئه بلا و پیس لیگ ( یئتیش 

      

 قرآن    

 37آیه_روم#
 : 37؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 لَآیَاتٍ لِقَومٍْ یُؤْمنُِونَ أَوَلَمْ یَرَوْا أَنَّ اللَّهَ یَبسْطُُ الرِّزقَْ لِمنَْ یَشَاءُ وَیَقْدِرُ إِنَّ فِی ذَلکَِ 

هائی  سازد در این نشانهآیا ندیدند که خداوند روزی را برای هر کس بخواهد گسترده یا تنگ می فارسی=

 .آورنداست برای جمعیتی که ایمان می

بئعیه گئور مئه دی لر دوزدن کی الله رزقی هر کیمئه کی ایستئه سئه وسیع ائلئر و یا مُقدّر ) و اندازه(  ترکی =

 واردی!آیه لر اُ قوم ئیچون کی ایمان گئتیریل لر وئرر ؟! دوزدندی کی بوندا دا حتمی دَن 

      

 قرآن    

 38آیه_روم#
 : 38؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 الْمفُْلِحُونَذَا الْقُربْىَ حَقَّهُ وَالْمِسْکیِنَ وَابنَْ السَّبِیلِ ذَلکَِ خیَْرٌ لِلَّذِینَ یُرِیدُونَ وَجْهَ اللَّهِ وأَوُلَئکَِ هُمُ فَآتِ 

چون چنین است حق نزدیکان و مسکینان و ابن سبیل را ادا کن این برای آنها که رضای خدا را  فارسی=

 .کسانی رستگارانند طلبند بهتر است و چنینمی

ئیچون کی انُدا یاخین کسان لار ئون و مسکین و یولدا قالانین دا حق ئین وئر ، بو یاخچی دی اُ کس لر ترکی =

 الله ئین رضایت ئین ایستئیل لر و اُلاردی لار کی هَمنَ فلاح ئا یئتیشن لر دی لر.

      



 قرآن    

 39آیه_روم#
 : 39؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

ونَ وَجْهَ اللَّهِ فَأُولئَکَِ وَمَا آتیَْتُمْ مِنْ ربًِا لیَِرْبوَُ فیِ أَمْوَالِ النَّاسِ فلََا یرَبُْو عنِْدَ اللَّهِ وَماَ آتیَْتُمْ مِنْ زَکَاةٍ تُرِیدُ

 هُمُ الْمُضعْفُِونَ 

فزونی یابد نزد خدا فزونی نخواهد یافت و آنچه پردازید تا در اموال مردم آنچه را به عنوان ربا می فارسی=

کنند دارای پاداش طلبید کسانی که چنین میپردازید و تنها رضای خدا را میرا به عنوان زکات می

 .مضاعفند

و هر نئی کی ربا دان وئریرر سوز کی مردم اموال ئین دا چوخ اُلا ، انُدا الله یانین دا چوخ اُلماز ، و هر  ترکی =

اُلارین مزُدی نئی کی زکات دان وئریرر سوز کی الله ئین رضایت ئین ایستئیر سوز ، انُدا اُلار دی لار 

  ) و جایزه لرئی ایکی برابر و ( مضاعف دی.

      

 قرآن    

 40آیه_ومر#
 : 40؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

لِکُمْ مِنْ شَیْءٍ سُبْحَانَهُ اللَّهُ الَّذِی خلََقَکُمْ ثُمَّ رَزَقَکُمْ ثمَُّ یُمیِتُکُمْ ثُمَّ یُحیْیِکُمْ هَلْ مِنْ شُرَکَائِکُمْ مَنْ یفَْعَلُ مِنْ ذَ

 وَتعََالَى عَمَّا یشُرِْکُونَ 

که شما را خلق کرده و روزی بخشیده سپس بمیراند و باز )در قیامت( زنده گرداند، خداست آن کسی  فارسی=

آیا آنان را که شریک خدا دانید هیچ از این کارها توانند کرد؟ خدا از آنچه به او شریک گیرند پاک 

 .تر و بالاتر استو منزه

دی ، انُّـآن ئیب وئر) و روزی ( زق ی ، انُّـآن سئورا سوزا رئلیب دالله اُ کس دی کی سوزی خلق ا ترکی =

لروز دان بو سوزی عئولدیرر ، انُّـآن سئورا ) قیامت گونی ( دعئریلدر ، بئعیه سوزون شریک سئورا 

اُ ) الله پاک و ( سُبحان و اوجالی مرتبه ) متعالی ( دی   ؟گئوره بیل لرسوزا بیر شئی جاندا ایش لری 

 سوز. ن کی ) الله ئا ( شریک توتوراُلار دا

      

 قرآن    

 41آیه_روم#
 : 41؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 یَرْجعِوُنَظَهَرَ الْفَساَدُ فِی البَْرِّ وَالْبَحْرِ بِماَ کَسَبَتْ أَیْدِی النَّاسِ لِیُذِیقهَمُْ بعَْضَ الَّذِی عَملُِوا لَعَلَّهُمْ 

خواهد نتیجه اند آشکار شده، خدا می مردم انجام دادهفساد در خشکی و دریا به خاطر کارهائی که  فارسی=

 .بعضی از اعمال آنها را به آنها بچشاند شاید )به سوی حق( بازگردند



اُلیب دی( بونا گئوره کی  آیدینوزئه چیخیب دی ) و عفساد قورو لیق دا ) بر و بحر ( و سولو جوق دا  ترکی =

لرینه گئوره کی اَل لری نَن گئعوریب لر. حتمی دَن الُارا بعضی ایش لری نین  مردم ئون ئوز ایش

 یره جئیق بلکه الُار ) حق ئا ساری ( قئعیده لر.د مُجازات لارین چئشید

      

 قرآن    

 42آیه_روم#
 : 42؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 کَانَ عَاقِبَةُ الَّذِینَ منِْ قَبلُْ کَانَ أَکثَْرُهُمْ مُشْرِکیِنَ قُلْ سیِرُوا فِی الأْرَضِْ فَانظْرُُوا کَیْفَ 

بگو در زمین سیر کنید و بنگرید عاقبت کسانی که قبل از شما بودند چگونه بود؟ بیشتر آنها مشرک  فارسی=

 .بودند

 ئی دی لار نئه جور اُلدیدِه : یئردهَ سیر ) و سفر ( ائلیون اُندا گئورون اُ کس لر کی سوزدان قاباخ وار ترکی =

 ، الُارین چوخئی مشُرک ئی دی لر.لار

الله ئی نان تای  –نعوذ بالله  -مُشرک : اُ کس دی کی الله ئا بیر کسی و بیر شئی شریک توتور و انُی  توضیح=

 ! عالم یئوخدی کی اصلاً بوجور؛ بو حالی نان خیر و شر بیلیر توتور و یا بو عالم دَه انُی دا منشأ 

      

 قرآن    

 43آیه_روم#
 : 43؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 فَأَقِمْ وجَهْکََ لِلدِّینِ القَْیِّمِ منِْ قبَْلِ أَنْ یَأتْیَِ یَومٌْ لَا مرَدََّ لهَُ مِنَ اللَّهِ یَوْمئَِذٍ یصََّدَّعوُنَ 

این دین درست و استوار روی آور پس ]با توجه به بی پایه بودن شرک[ با همه وجودت به سوی  فارسی=

پیش از آنکه روزی فرا رسد که از سوی خدا هیچ بازگشتی برای آن نیست، آن روز ]همه مردم[ 

 .دسته دسته و گروه گروه شوند

الله یانین انُدا عوزو ئی بو قیّم دین ئه محُکم ائله انُّـآن قاباخ کی بیر گئون ) قیامت گئونی ( گئله کی  ترکی =

 لار. لاُوخَ ) مردم ( دسته ، دسته اُلا ؛هئچ قئعید مئگ یئوخدی نّـآننان اُ

      

 قرآن    

 44آیه_روم#
 : 44؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 منَْ کفََرَ فعََلیَْهِ کفُْرُهُ وَمَنْ عَمِلَ صَالِحًا فَلِأنَْفسُهِِمْ یَمهْدَُونَ 

او است و آنها که عمل صالح انجام دهند )پاداش الهی را( به هر کس کافر شود کفرش بر زیان خود  فارسی=

 .سازندسود خودشان آماده می

و هر کیم صالح لی عملی گئعوره انُدا ئوز لرئینه ئوز علیه ئی نئه دی انُین کفر ئی هر کیم کافر اُلا ، انُدا  ترکی =

 ) الله ئین جایزه سئین ( آماده ائلیئر.



       

 قرآن    

 45آیه_روم#
 : 45؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 لیَِجْزِیَ الَّذِینَ آمنَُوا وعَمَِلُوا الصَّالِحَاتِ منِْ فضَلِْهِ إنَِّهُ لَا یحُبُِّ الْکَافِرِینَ 

اند، از فضل خویش جزا دهد، چرا که او کافران اند و کارهاى شایسته کردهتا کسانى را که ایمان آورده فارسی=

 .ا دوست نداردر

ئین نَن جزا بونا گئوره اُ کس لر ئی کی ایمان گئتیریب لر و صالح لی ایش لری گئعوریب لر ئوز فضل  ترکی =

 دندی کی اُ ) الله ( کافر لری ایستئه میر!زو) و مُزد ( وئره . د

      

 قرآن    

 46آیه_روم#
 : 46؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

وا مِنْ فَضلْهِِ آیَاتِهِ أَنْ یُرْسِلَ الرِّیاَحَ مبَُشِّرَاتٍ وَلِیُذِیقَکُمْ مِنْ رحَْمتَِهِ ولَِتَجْرِیَ الفُْلکُْ بأِمَْرِهِ وَلتَِبتْغَُوَمِنْ 

 وَلعََلَّکُمْ تَشْکُرُونَ 

ا را از فرستد تا شماز آیات )عظمت و قدرت( خدا این است که بادها را به عنوان بشارتگرانی می فارسی=

رحمتش بچشاند )و سیراب کند( و کشتیها به فرمانش حرکت کنند و از فضل او بهره گیرند شاید 

 .شکرگزاری کنید

و انُین آیه لرئین نَن بودی کی یئل لری بشارت وئرن یول لئیر، و بونا گئوره کی سوزئا ئوز رحمت  ترکی =

و فُلک ئی لر ) و گئمی لر ( انُین أمرئی نَن ) سولار دا ( جاری الُا لار و انُین  دیرئه ئیدئین نَن چئش

  سوز!تشکر ائلیه  ) الله دان ( اَلئه گئتیره سوز ( و بلکه سوز روزی فضل ئین ننَ اَختره سوز ) و

      

 قرآن    

 47آیه_روم#
 : 47؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

انَ حَقًّا عَلیَنْاَ أَرسَْلنَْا مِنْ قبَْلکَِ رسُلًُا إِلَى قَوْمهِمِْ فَجَاءوُهُمْ بِالْبیَِّنَاتِ فَانتْقََمنَْا مِنَ الَّذِینَ أَجْرَمُوا وَکَوَلَقَدْ 

 نَصْرُ الْمُؤْمنِیِنَ

آوردند،  و به راستی پیش از تو پیامبرانی را به سوی قومشان فرستادیم که برای آنان دلایل روشن فارسی=

سپس ما از آنان که مرتکب گناه شدند، انتقام گرفتیم ]و مؤمنان را یاری دادیم[؛ و یاری مؤمنان حقیّ 

 .بر عهده ماست

 بینّات قوم لرئینه ساری یولّـآدیق ، انُدا الُاریچون  دا رسول لاریکی و قطعی دَن بیز سئن نَن قاباخ  ترکی =

دی لر  دی لر ، انُدا بیز اُ کس لر دَن کی جُرم ) و ظلم و گناه ( ائله ( ئی نَن گئلبیّـنه و معجزه  آیدین)



، (مئک  ) و کمک ائله وئرمئک نُصرت ری مُجازات ائله دیق ( و مؤمن لرئهانتقام آلدیق ) و اُلا

 دی ) و بیزیم عُهده میزه دی! (  بیزیچون حق ئی

      

 قرآن    

 48آیه_روم#
 : 48شریفه ؛ آیه ی روم سوره ی مبارکه ی 

ى الْودَقَْ یَخْرُجُ منِْ اللَّهُ الَّذِی یُرْسِلُ الرِّیَاحَ فتَثُیِرُ سَحَابًا فیََبسْطُُهُ فِی السَّمَاءِ کیَْفَ یَشَاءُ وَیَجعْلَُهُ کِسفًَا فتََرَ

 خِلاَلِهِ فَإِذَا أَصاَبَ بِهِ منَْ یَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ إِذَا هُمْ یسَتَْبْشِرُونَ 

فرستد تا ابرهائی را به حرکت درآورند، سپس آنها را در پهنه خداوند همان کسی است که بادها را می فارسی=

بینی که های باران را می گستراند، و متراکم میسازد در این هنگام دانهآسمان آن گونه که بخواهد می

س از بندگانش که بخواهد باران حیاتبخش( را به هر ک)شوند، هنگامی که این از لابلاهای آن خارج می

 .شوندمیرساند خوشحال می

حرکت ئه چیخار دیر ، انُدا انُی اُجور کی ایستئه  الله اُ کس دی کی یئل لری یئول لئیر انُدا بولوت لاری ترکی =

آراسین نان ) سئو ( قطره  نانُدا گئوریر سئن کی انُی ریسئه گئوی دَئه بسط وئریر و انُی مُتراکم ائلیئ

 لیاُوَخ الُار سئوئی نیئتیش سئه ) یاغیش ( ، انُدا اُوَخ ئوز بنده لرینه هر کیمه کی چوله چیخیر لرئی 

 لر.

      

 قرآن    

 49آیه_روم#
 : 49؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَإِنْ کَانُوا مِنْ قَبْلِ أَنْ یُنَزَّلَ عَلیَهِْمْ منِْ قَبلِْهِ لمَُبْلِسیِنَ

 .زیستندهمانا پیش از آنکه باران )رحمت حق( بر آنان ببارد به حال یأس و نومیدی میو  فارسی=

 و انُّـآن قاباخ کی الُاریچون ) یاغیش ( نازل اُلا انُّـآن قاباخ حتمی دَن مأیوس ئی دی لر. ترکی =

      

 قرآن    

 50آیه_روم#
 : 50؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 آثَارِ رَحْمَتِ اللَّهِ کیَفَْ یُحیْیِ الأْرَضَْ بعَْدَ موَتِْهَا إنَِّ ذَلکَِ لمَُحْیِی الْموَتَْى وهَُوَ علََى کُلِّ شیَءٍْ  فَانْظُرْ إِلَى

 قَدِیرٌ 

پس با تأمل به آثار رحمت خدا بنگر که چگونه زمین را پس از مردگی اش زنده می کند، بی تردید  فارسی=

 .نده مردگان است و او بر هر کاری تواناستاین ]خدای قدرتمند[ زنده کن

یل دیر ، دوزدندی ئانُدا الله ئین رحمت ئی نین آثار ئینا باخ! کی یئرئی عئولن نَن سئورا نئجور دئعر ترکی =

 دئعریل دئه جاق و اُ ) الله ( هر هامّی شئی لره قادر دی. ) الله ( حتمی دَن عئولی لری دَئه، بوکی 



      

 قرآن    

 51آیه_روم#
 : 51؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَلئَِنْ أَرسْلَْنَا رِیحًا فَرأََوْهُ مُصْفرًَّا لَظَلُّوا منِْ بَعْدِهِ یَکفُْرُونَ 

و اگر ما بادی بفرستیم )داغ و سوزان( و بر اثر آن زراعت و باغ خود را زرد و پژمرده ببینند، راه  فارسی=

 .گیرندکفران پیش می

) و بئین نَن گئدمیش ( قوری  لرئینو اَیئم بیز الُارا بیر ) طوفان نی ( یئل ئی یولّـیاق انُدا زراعت  ترکی =

 سئورا کفران ائله مئگ ئین یولینا گئدئل لر.گئوره لر ، حتمی دَن انُّـآن 

      

 قرآن    

 52آیه_روم#
 : 52؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 تُسْمِعُ الْمَوْتَى وَلَا تسُمِْعُ الصُّمَّ الدُّعَاءَ إذَِا وَلَّوْا مُدْبرِیِنَفَإنَِّکَ لَا 

توانی صدای خود را به گوش مردگان برسانی، و نه سخنت را به گوش کران هنگامی که روی تو نمی فارسی=

 .گردانندمی

ئشیدمَ مز سئن اُوَخ کی عئوز چئوئیریب سئن و کر آدام ئا اانُدا دوزدندی کی سئن عئولی یئه ائشیدمَ مز  ترکی =

 دالیا قئعیده لر.

      

 قرآن    

 53آیه_روم#
 : 53؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَمَا أنَْتَ بِهَادِ العُْمْیِ عَنْ ضلََالتَهِِمْ إِنْ تسُْمِعُ إِلَّا منَْ یؤُْمنُِ بِآیاَتنَِا فَهُمْ مسُْلمُِونَ 

رسانی توانی نابینایان را از گمراهیشان هدایت کنی، تو تنها سخنت را به گوش کسانی مینمیو )نیز(  فارسی=

 .آورند و در برابر حق تسلیمندکه ایمان به آیات ما می

 ائلیه سئن ، دوزدن سئن فقط اُ کس لرئههدایت و سئن ائلیه بیل مز سئن کور آدامی ضلالت ئین نَن  ترکی =

 مُسلمان دی لار. همََن سئن و اُلار ایمان گئتیر ئیل لر ائشید دیرَر هکی بیزیم آیه لری میز

      

 قرآن    

 54آیه_روم#
 : 54؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

وشَیَْبَةً یخَْلُقُ مَا یَشاَءُ اللَّهُ الَّذِی خلََقَکمُْ مِنْ ضعَفٍْ ثمَُّ جَعَلَ منِْ بعَْدِ ضعَفٍْ قُوَّةً ثُمَّ جعََلَ مِنْ بعَْدِ قُوَّةٍ ضعَفًْا 

 وَهُوَ العَْلیِمُ الْقَدِیرُ 



خداست آن کس که شما را ابتدا ناتوان آفرید آنگاه پس از ناتوانى قوت بخشید سپس بعد از قوت  فارسی=

 .آفریند و هموست داناى تواناناتوانى و پیرى داد هر چه بخواهد مى 

زی ضعیف خلق ائله دی انُّـآن سئورا سوزی ضعف ئی دنَ سئورا قوتّ هَمنَ اُ کس دی کی سو« الله »  ترکی =

قدرت ئین نَن (  نین ) و جوان نیقدَن قوتّ  سوزی ضعیف و قوجا قوردی ،  وئردی ، انُّـآن سئورا

 ) الله ( هر نئی کی ایستئه سئه خلق ائلئر و اُ چوخ بیلنده و قدرت لی دی! سئورا ،

      

 قرآن    

 55آیه_روم#
 : 55؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وَیَومَْ تَقُومُ السَّاعَةُ یُقْسِمُ المُْجْرِمُونَ مَا لَبثُِوا غیَْرَ سَاعَةٍ کَذَلکَِ کَانُوا یُؤْفَکُونَ 

و روزی که ساعت قیامت بر پا شود بدکاران قسم یاد کنند که )در دنیا و قبر و برزخ( ساعتی بیش  فارسی=

همین گونه )عادتشان از دیرین بود که( از راستی و حقیقت به ناراستی و دروغ  درنگ نکردند.

 .پرداختندمی

آند ایچه جاق لار کی بیر ساعت دنَ سئوؤآی ) و اُ گئون کی قیامت ساعت ئی اقامه اُلاجاق مُجرم لر  ترکی =

 .دنیا دَه و برزخ دَه ( دایان میب لار، بوجوری سینا اُلار یالان دئیر دی لر

     

 قرآن    

 56آیه_روم#
 : 56؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

البَْعْثِ وَلکَنَِّکُمْ کنُْتُمْ لَا  وَقَالَ الَّذِینَ أُوتوُا العِْلْمَ وَالإْیِمَانَ لَقَدْ لَبثِْتُمْ فِی کتَِابِ اللَّهِ إِلَى یَومِْ البَْعْثِ فَهذَاَ یَومُْ

 تعَْلمَُونَ

گویند: شما به فرمان خدا تا روز قیامت )در عالم برزخ( که علم و ایمان به آنها داده شده میکسانی  فارسی=

 !دانستیددرنگ کردید، و اکنون روز رستاخیز است ولی شما نمی

، دیئل لر : حتمی و قطعی دَن سوز الله ئین کتاب ئین دَه  ،و اُ کس لرئه کی علم و ایمان وئرینیب دی ترکی =

 سوز بونی بیل میر دوز.دیکئل ئن گئونه جاق دایان دوز ، و بو گئون مبعوث الُماق گئونی دی ، ولاکن 

      

 قرآن    

 57آیه_روم#
 : 57؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 فیََوْمئَِذٍ لَا ینَْفَعُ الَّذِینَ ظلََمُوا معَذِْرَتهُمُْ وَلَا هُمْ یُستْعَتَْبُونَ

 .شودآن روز عذر خواهی ظالمان سودی ندارد، و توبه آنان پذیرفته نمی فارسی=

و انُدا اُوَخ اُ کس لر کی ظُلم ائلیب لر ، معذرت ایستئه مئگ لرئی نین نفعی ) الُاریچون ( الُمیاجاق،  ترکی =

 اُلاردان دا توبه قبول الُمیاجاق.



      

 قرآن    

 58آیه_روم#
 : 58؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 وا إِنْ أنَتُْمْ إِلَّا مُبْطلُِونَ وَلَقَدْ ضَرَبنَْا لِلنَّاسِ فِی هَذَا الْقرُآْنِ مِنْ کُلِّ مثََلٍ وَلئَِنْ جِئتَْهُمْ بآِیَةٍ لیََقُولنََّ الَّذِینَ کَفَرُ

تو بر این مردم هر گونه  البته ما در این قرآن )عظیم( برای )هدایت( مردم هر گونه مثل زدیم و اگر فارسی=

معجز و آیتی بیاوری باز کافران محققا )از روی عناد( خواهند گفت: شما )مسلمین و رسولتان خلق را( 

 .خوانیدبه باطل و اوهام می

هر آیه ) و معجزه ( و حتمی دَن بیز مردم ئا بو قرآن دا هر هامیّ مثََل لردَن ویئردیق ، و اَیئم اُلاریچون  ترکی =

) و سحر ئی دنَ گئتیرسون حتمی دنَ اُ کس لر کی کافر اُلوب لار دیئل لر : دوزدن سوز باطل دَن نی 

 سوؤآی دئیل سوز. ( 

      

 قرآن    

 59آیه_روم#
 : 59؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 کَذَلکَِ یَطْبَعُ اللَّهُ عَلَى قلُُوبِ الَّذِینَ لَا یعَْلمَُونَ

 .زندیابند مهر مىخداوند بر دلهاى کسانى که ]حق را[ در نمى سانبدین فارسی=

 میل لر قلب لرئیه مُهر ) شقاوت ( وئیری رئیق. کی ) حق ئی ( بیل ئیبوجوری سینا بیز اُ کس لر ترکی =

      

 قرآن    

 60آیه_روم#
 : 60؛ آیه ی شریفه روم سوره ی مبارکه ی 

 حَقٌّ وَلَا یسَتَْخِفَّنَّکَ الَّذِینَ لَا یُوقنُِونَفَاصْبِرْ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ 

علم و یقین و پس تو صبر پیشه کن، که وعده خدا البته حق و حتمی است و مراقب باش که مردم بی فارسی=

 .ایمان )مقام حلم و وقار( تو را به خفت و سبکی نکشانند

و اُ کس لر کی ) حق ئه ایمان و (  -دوزدندی کی الله ئین وعده سئی حق ئی دی !  -انُدا صبر ائله  ترکی =

 یقین یئوخ لاری دی سئنی خفیف ) و عصبانی و یئونگیل ( ائله میه لر.

  

الشَّاهدِینَ والشَّاکرِینَ، سُبْحانَ اللهِ صَدَقَ اللهُ العَلیُّ العَظیمُ، و صدََقَ وَ بَلَّغَ رسَُولُهُ النَّبیُّ الکریمُ، وَ نَحنُ عَلی ذلکَِ مِنَ  

 ربَِّ العِزَّةِ عَمَّا یَصفُِونَ، وَ سلَامٌ عَلَی المُرسلینَ، والحمدُ لِلّهِ ربَِّ العالَمینَ 

 :امام صادق علیه السلام این گونه دعا می خواند

بیِِّکَ محمّدٍ صلَواتکَُ عَلیَهِ وَ رحَمتَکَِ، فلََکَ الحمَْدُ أللهمَّ إنّی قَرأَتُ ما قَضَیتَ لی منِ کتِابکَِ، الَّذی أنَْزَلتَهُ عَلی نَ



  .رَبَّنا، وَ لکََ الشُّکْرُ وَالمنَِّةُ علَی ما قَدَّرتَْ وَ وَفَّقْتَ

تَشابِهِهِ وَ ناسِخِهِ وَ اللهمَّ اجعْلَْنی ممَِّنْ یحُلُِّ حَلالکََ، وَ یُحَرِّمُ حَرامکَِ، وَ یَجتَْنِبُ معَاصیکَ، وَ یُؤمنُِ بمُِحْکمَهِِ وَ مُ

  .مَنْسوُخِهِ، وَاجعْلَْهُ لی شِفاءً وَ رَحمَْةً، وَ حِرْزاً وَ ذُخْراً

رأَتْهُا، وَارفْعَْ لی اللهمَّ اجعْلَْهُ لی انُْساً فی قَبری ، وَ انُْساً فی حَشْری ، وَ انُساً فی نَشْری ، وَاجعَْلْهُ لی بَرَکَةً بکِلُِّ آیَةٍ قَ

  .رْفٍ دَرَجَةً فی أعْلی عِلِّییّنَ، آمینَ یا ربّ العالمینَبِکُلِّ حَ

لیِِّکَ وَ اللهمَّ صَلِّ عَلی محمّدٍ نَبیِِّکَ وَ صَفیِّکَ وَ نَجیِّکَ وَ دَلیِلکَِ، وَالدَّاعی الی سَبیلکَِ، وَ عَلی أَمیرِالمؤمنینَ وَ

ستَْحْفِظینَ دینکََ المُستَْوْدِعینَ حَقَّکَ، وَ عَلَیهِمْ أجْمعینَ السّلامُ وَ خَلیفتَکَِ منِْ بَعْدِ رسَُولکَِ، وَ عَلی أَوصِیائِهمَِا المُ

 هرکاتُرحمةُ الله و بَ

 (  208، ص 92بحارالانوار، ج ) 

 

 


